
I N T R O D U C T I ON 

A CLASS I F I CAT I ON OF VERBS I N  V I ETNAMESE 

AND I TS PEDAGOG I CAL I MP L I CATI ONS· 

N G U Y E N  DANG L I EM 

For over a generation , there was the c onviction that the best  language 

teaching materials are based upon a contrast ive analys i s  of the language 

to be learned and the language of the learner . Allied with the conv i c 

tion w a s  t h e  hypothes i s  that t h e  new lingu i s t i c  s y s t em ,  and by extens i o n ,  

t h e  n e w  Gultural behaviour , s hould be  e s tabli shed as a s e t  of new hab i t s  

by dri l l , dri l l  whi c h  would ensure overlearning . Such a pedagogical 

philo s ophy was s y s t emat i s e d  mainly by Charles C .  Fries ( 1 9 4 5 )  and Robert 

Lado ( 1 9 57 ) .  

However , all this firm belief in c ontrastive analy s i s  seems t o  be  in 

the past , at least for s ome people . The generative-transformat ional 

theory c laims t hat language behaviour is rule-governed behaviour , and 

c ons equently that language learning should be in the form of a pro c e s s  

of int ernali s ing the creative rul e s  in t h e  new language , and n o t  j us t  

that of mere habit forming . 

Before such a theoretical d ilemma , a language teacher may be t empted 

to  make the mos t  u s e  of e x i s t ing lingui s t i c  theorie s  t o  improve teaching 

materials as best  as he could . With this pragmat i sm in mind , I am trying 

to present a c ontrast ive anal y s i s  of Vietname s e  and English on the cas e ,  

*Paper presented i n  absentia at the Second Annual Meeting of the American Council of 
Teachers of Uncommonly-taught Asian Languages , Boston , Massachusetts , November 22-25 , 
1973 . 
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j ect sponsored by the CLI/EWC . 
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c l au se ,  and sentence l evels i n  this study . 

On the theoretical lingu i s t i c s  ground , this analys i s  o f  c a s e s , 

c l ause s ,  and s entenc e s  in Vietname se in c ontrast with English wi l l  make 

an attempt to  ut i l i s e  both tagmemic s  ( Brend 1 9 7 0 , 1 9 7 2a , and 1 9 7 2b ,  Cook 

1 9 6 9 , Longacre 1 9 6 4 , Pike 1 9 5 4 , 1 9 5 5 , 1 9 6 0 , 1 9 6 6 , and 1 9 7 1 )  and a case 

grammar model ( F i l lmore 1 9 6 8 , 1 9 6 9 ,  and 1 97 1 )  c al led lexicase ( Manley 

1 9 7 2 , Starosta 1 97 1a , 1 9 7 1b , 1 9 72a , 1 9 7 2b , 1 9 7 2c , 1 9 7 3 ,  Tay lor 1 9 7 2 ) .  

Such an e c l e c t i c  comb inat ion of tagmemic s  and case  grammar i s  not new 

either in the fie ld of general l ingu i s t i c s  ( Cook 1 9 7 0 , 1 9 7 1 a , 1 9 7 1b , and 

1 97 2 ,  He idi Platt 1 9 7 0 , John T .  P latt 1 97 1 )  or in Southeast As ian l in

gui s t i c  anal y s i s  ( Liem 1 9 7 1 a ,  1 9 7 1b , 1 9 7 2 a ,  1 97 2b , 1 9 7 3 a , and 1 9 7 3b ) .  

Case grammar studies on Vietname se c an be found in C lark 1 9 7 1 a  and 1 9 7 1b , 

Ha 1 97 0 ,  Manley 1 9 6 9 , Taylor 1 9 6 8 , and Tran 1 9 7 1 ,  and a tagmemic analys i s  

of Vietname se c an be seen in Liem 1 96 9 .  

In that this s tudy i s  t agmemi cally oriented , it recognis e s  firs t ly 

the hierarchical levels in syntax and secondly the grammatical unit or 

tagmeme as  composed of a s lot and a fil ler c l as s . The c onc ept of hier

archies  in syntax makes it p o s s ib le to s ingle out the c laus e  and s e n

tence levels for this study , and consequent ly it i s  unnec e s sary to wri t e , 

at the very beginning , phra s e  struc ture rules  of the entire base compo

nent , a matt er of mandatory nature in a transformat ional anal y s i s  

( Chomsky 1 9 6 5 : 88ff . ) .  The grammatical s lot of t h e  tagmeme at t h e  c lause 

level has been p ointed out by Becker ( Bec ker 1 96 7a and 1 9 6 7b ) ,  Fries 

(Fries  1 9 7 0 ) ,  and Young , Becker , and Pike ( Young , Becker , and Pike 1 9 7 0 ) 

as hav ing not only the overt syntac t i c  relationships ( case reali sat ions 

or case forms ) but also the covert meaning relationships ( case re lations ) 

with the predicat ive verb whi c h  i s  cons idered to be central in the clause 

( C hafe 1 9 7 0 ) .  

In t hat thi s paper i s  al so case grammar oriented , i t  recogni s e s  the 

case  relations between various nouns and the predicat ive verb in t he 

c lause ( or propos i t ion in F i llmore ' s  t erminology ) .  The type of case  

grammar u t i l i s ed here introduces  both the  overt case  reali sations ( or 

c a s e  forms ) and c overt case relat ions into the grammar as syntac t i c  fea

tur e s  a s s igned to nouns by verb s ( Starosta 1 9 7 1a , 1 9 7 1b , 1 9 7 2 a ,  1 9 7 2b , 

and 1 9 7 3 ) .  

In that this i s  also a contrast ive analy s i s  of Vietnames e  and Engl i s h ,  

t he study will pre sent not only the par t icular c onstruc tion in Vietname s e  

but a l s o  w i l l  point out s imilar i t i e s  o r  differences  in parall e l  c onstruc

t ions in English . However , specific types of dri l l s  to  t each the pat

terns wi l l  not be  sugges t ed because general ly dri l ls on case forms and 

case  re lations in Chapter 1 *  will  be sub s t i tutional , whereas they w i l l  be  

*Thi s paper i s  a n  excerpt from a larger work . 
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surfac e -to-surface trans format ional o n  the c lause and s entence leve l s  i n  

subsequent chapters . The phrase level has been purp o s e ly omitted i n  

this study because there are not many s imilar i t i e s  o n  that level in 

Vietnamese and Engli s h .  The reader is referred to Liem 1 9 6 9 , chap t ers 

I I I  and IV , pp . 7 5- 16 3  for an analys i s  of t he phrase level in Vietname s e .  

Parti cular attention should b e  paid t o  the verb phrase o n  pages 7 5- 10 8 ,  

the noun phrase o n  page s 1 0 9 -1 3 1 , and the cro s s -level t agmeme s and cros s 

level construct ions o n  pages 1 6 0 - 1 6 4  of the 1 9 6 9  s tudy . 

C L A S S I F I CA T I O N  O F  V E R B S  

The following verb c la s s i f ication i s  based upon identificat i onal

contra s t ive featur e s  such as the presence o r  absence of nuc lear case 

form/case r e lat i on tagmemes .  There are s ixteen c la s s e s  of verbs i n  the 

propo sed c las s i f ication . A c c ording to their hospitality to c a s e -marked 

tagmemic s lot s , verb s in Vie tname s e  can be  c l a s s ified into s ixteen 

groups as  ind i c ated in Chart IV . The s ixteen verb s repr e s entat ive of 

their c la s s e s  will be l i s t ed be low with their hospitable c a s e -marked 

t agmemi c s lo t s . It i s  noted that all the c a s e -marked tagmemi c  slot s , 

e xcept the slot [ +0 ,  +OBJl hos ted by the submi s s ive verb s ,  can b e  fi lled 

by noun phras e s . When they can be f il led by other than noun phra s e s , 

they will be s o  indi cated . Numbers will refer to the examples  found 

earl ier in this s tudy . Learning problems for the Engli s h  speaking 

s tudent will be pointed out , if any . A l i s t  of sampl e  verb s in each 

group wil l  be given as  examp les for the preparat ion of sub s titut ion 

dri ll s . 

The verb s in this class  host [ +NM , +OBJ j and [ -K j  ( or c a s e le s s ) 

t agmemi c s lo t s : 

[ + [ +NM ,  +OBJ j [ -Kj l jnoun phrase } 
verb phrase 
clause 
prep . phrase 

jnoun phrase } 
verb phrase 
clause 
prep . phrase 

Both [ +NM , +OBJl and [-Kl s l o t s  can be fil led by a noun phra s e ,  a 

verb phra s e , an independent c laus e ,  or a prepo s it ional phras e : 
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e n g  
" a y  

He [+NM J +OBJ 
[noun phr . ]  

V i  

To go 

[ verb phr . ] 

e n g  ay 

h e  

[ clause ]  

d i  

g o  

I �  

i s  

I �  

i s  

I �  

be 

T� da y de'n 

From h e 't'e to 

[ prep . phrase] 

bac - s T .  ( 2 . 1 . )  

a do c tor . 

[ -K] 

[noun phrase] 

c h e't . •  

to die . 

[verb phr . ] 

. " o n g  a y  

he 

[ clause] 

k h a n . 

i n t e H i g e n t  

d� I �  h a i d � m .  

( He was w i s e  t o  hav e g o ne . ) 

there i s  t w o  mi l e s . 

[ noun phrase] 

The fill ing o f  the [+NM , +OBJ ] s lot hosted by an equat ional verb 

such as I �  ' b e ' by a verb phras e  or an independent c laus e  i n  Vietnames e  

i s  a l earning problem on the production level for English speakers who 

are u s ed to a To verb phrase , or a dependent c lause introduced by Tha t 

in the same s lo t  i n  English : 

To g o  i s  t o  die . [+NM J [ -K] 
+OBJ 

[ to verb phr . ]  [ to 

Tha t he went was 

[ t ha t clause] 

verb phr . ]  

a good mov e . 

[ noun phr . ]  

The verb l a  ' b e ' seems to  be  the lone verb of i t s  c l as s . There i s  

another s imi lar verb , I � m  ' to exerc i s e  the profe s s i o n of ' i n  that i t  i s  

a l s o  a n  equat ional verb : 

e n g  ay 

He 

[:��JJ 
[ noun phr . ]  

2 .  c h � m  ' s low ' 

i s  a do c tor (profe s s i o na l ly ) . 

[-K] 

[ noun phr . ]  

The verbs in thi s c la s s  are s t at ive verb s , hos t  a [+NM ,  +OBJ ] slot , 

can be adverbiali s ed ,  and can be followed by an Intens ifier : 
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CHART IV  

V E R B S 

+VERB - --------
+copula 
[ + [ +NM , +OBJ) [ - K l ) 

------copu l a  

------- -- --- -- .� 

1 1,  
be 

+statl;; -stative // [ +  [ +NM , +OBJ) _) 
___ ______ --------___ __ � +trans i tive ;-trans i tive 

// . f . _______ [ +<:.M) --_ [ +O , OBJ ) ) /// [+ [+NM , +OBJ ) _ [ +O)  
1+ __ 1 '"'0" ' ,  '0. 1 1 � "" 

\ +61 i '.b10 

r __ ""L I I  .,W;;;;::::: 
- ,"bro i " i.o / \ . .  [ + [+NM , DAT ) _[+O , +OBJ ) ) � + locative�- locative 

-adverb�a l�sable +C lause � [+ [ + O , +LOC ) ) 
I 

+dit�ve - d i tran s i t ive -I 

I 
, I 

[+ [+0) [ + O , +OBJ) ) +directional -directional 

� [ +_ [+O , +DIR) ) i 
+benefactive -bene factive / � +goal 

[ +  [ + O , +BEN ) ) [ +  [+O , +DAT ) ) -{ '" 1 [ +  [ + O , +GOAL) ) 
[ +- [ + O , +DAT) ) - + ocom - ocom -

-

+agentive -agentive I 
+

,�::::: I+ I�+OAT I

I

! jl 

[ +_ [ +O , +OBJ ) +�mpl ) I [ -_ ( In ensi i er ) ) 

// \ [ +_ ( Intens f ie r ), ) 
[ +_ [ +0 ) )  I I I [ +n::n )  �o J I II. I' 
I [ +c l au s e )  I I 

c h � m  I � n h  c het b i m u a  ba'  n I I [ +noun) 

c h 9 n  an no i  b i et g h et � r a  c1 i  
s lOlJ g o ld 

2 3 
di e 

4 
undergo 

5 
buy 

6 
se l l  

7 
choo s e  e a t  sp e a k  

8 9 1 0  
know hate  

1 1  1 2  
s tay g o -out  

1 3  1 4  
go 
1 5  

arr i v e  
1 6  
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[+ [+NM , +OBJ] ( Intensifier) ] 

e n g  
., 

c h � m  
J 

( 2 . 2 a .  ) a y  l a m .  

he s Z-ow v ery 

He i s  v ery s Z- ow . [+NM J ( In tensif ier] 
+OBJ 

e n g  
., 

d i  c h� m .  a y  

He w e n t  s Z-ow Z-y . [+NM J [+MANNER] 
+OBJ [adverbialised] 

The c la s s  of s tative verb s pres ents two learning prob lems for English 

speakers . Firs tly , they are not introduced by a copula or equat ional 

verb like in Engli s h ,  and se condly , they function as adverb s .  No te the 

equivalent English c laus e s :  

He [+NM J +OBJ 

He [+NM J +OBJ 

i s  v e ry s Z-o w .  

copula 

w e n t  s Z- owly . 

[MANNER] 
[adverb ] 

Examp les of verb s in the clas s : 

' b ad, badZ-y ' .  

3 .  I � n h ' eo ld ' 

. � I � , fas t " g 1 0 1  t 
'go od, we Z- Z- ' ,  d O'  

The verb s in this c l a s s  are stat ive verb s , host a [+NM , +OBJ ] s lot , 

cannot be adverb ialised , and can be followed by an intens ifier : 

[ + [+NM , +OBJ] ( Intensifier) ] 

e n g  
., 
a y  1 9  n h  I a'm • ( 2 .  2 b .  ) 

h e  c o z- a  v ery 

He i s  v e ry co Z-d . [+NM J [ Intensifier] 
+OBJ 

Be ing also s tative verb s ,  the s e  verb s pres ent a learning prob lem for 

English speakers because they are not introduced by a c opula like their 

English equivalents are : 

He [+NM J +OBJ 

i s  v e ry 

copula 
co Z- d .  
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Examples  o f  verb s i n  the clas s : non g  ' ho t ' ,  v u i 'gay ' ,  b u� n ' sad ' ,  

da u ' s i c k ' .  

4 .  c h at ' to b e  dead ' 

The verbs in this c l a s s  are stative verbs that host a [ +NM , +OBJ] 
s lot and that cannot take an intens ifier . Inc identally , there are also 

reasons to  consider these verb s intransi t ive : 

[ + [+NM , +OBJ] ] ]  

e n g  ;y 

He 

[:��JJ 

c h at .  

di e d .  

( 2 .  2 c . ) 

The c l a s s  o f  verb s does not present a learning prob lem s ince i t  

behaves like i t s  equivalent c lass  of verb s i n  English . 

Examples of verb s in the clas s :  s�n g  ' Z i v e ' ,  s i n h ' b e  born ' .  

5 .  b j ' b e  adv ers e Zy affec ted ' 

The trans i t ive submis sive verb s in the c l a s s  host [ +NM , +DAT] and 

[+0 ,  +OBJ] s lot s . The [+0 , +OBJ ] slot i s  only fi lled by a clau s e : 

[ + [ +NM , +DAT] [+0 ,  +OBJ ] ] 

e n g  ;y b j d i . ( 3 .  1 a . ) 

He was forced to go . 

[
+NM J +DAT [:gBJ] 

[clause] 

The phrase s truc ture tree for the c laus e  i s  as fO llows , with the 

Nominat ive in the embedded clause being deleted obligatorily : 

clause 

.,� e n g  a y  b j  ( o n g  a y )  

f+NM J L+AGT 
[verb] 

d i . 

clause 
- � . o n g  a y  d l  

[
+NM J +OBJ 

verb 
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Ong  ;y 

h e  

H e  

[���TJ 

b j  h <;>  da'n h . ( 3 . 1 b . )  

was forced they b e a t  

was b e a t e n  by them . 

[��BJJ 
[ clause ] 

The phrase s tructure tree for the c lause i s  as fo llows , with the 

Nominative in the embedded c l ause being opt ional ly dele t ed and with the 

Obj ec tive in the embedded c laus e  being obligatorily deleted : 

clause 

�� O n g  a y  b j  h<;>  da n h  < o n g  ;y ) .  

[verb ] [+NM J +DAT 
clause �. � h <;>  da n h  o n g  a y  

[+NM J [verb] [+0 J +AGT +OBJ 

The c l a s s  of trans it ive submis s ive verb s presents  a s emant i c  and a 

s truc tural prob lem . The s emant i c  problem s t ems from the fact that the 

verb ut i l i sed alway s carries  an adversat ive or a benefac t ive connotat ion . 

The structural prob lem i s  that of the embedded c laus e . 

The two verb s in the class  are : b j  ' b e  adv e r s e ly affec t ed ' ,  and d �gc 

' happ i ly exp erience ' .  Following are examples  with d�gc : 

d i . 
he happ i ly exp erience go 

He was a l lowed to g o . 

[:��TJ [:�BJJ 
O n g  ;y d �c h<;>  k h a n . 

they pra i s e  

H e  was pra i s e d  by t h em . 

[+NM J +DAT [:�BJJ 
It i s  noted that the obligatorily deleted Obj ec t ive case form in the 

embedded c laus e  does not ne c e s sar i ly host an OBJECTIVE case r e lation as  

in the above e xamp l e s . It can also ho st a BENEFACTIVE case r e lation : 



Cl n g  

clause 

� a y d Lf,/C he;>  c h o  " do 
he happ i Zy exp o t h ey g i v e  thing 

He was g i v e n  t h i ng s  by them . [:��T] [verb] [:gBJ] 

6 .  m u a  ' buy ' 

( o n g  ay ) .  

he 

2 0 1  

The c la s s  of bi-transit ive BENEFACTIVE verbs i s  characteri sed by t he 

fact that i t s  verb s ho st  [+NM , +AGT] , [+0 , +BEN] or [ +0 ,  +DAT ] , and a 

[+0 ,  +OBJ ] s lot s : 

[+ [+NM , +AGT ] [+0 , +BEN] [+0 , +OBJ] ] 
[+0 , +DAT] 

O n g  ay m u a  to i s ac h . 
He boug h t  m e  bo o ks . [+NM J +AGT [:�ENJ [:gBJ] 

[:gAT] 
The s entence i s  amb iguous in that it may mean either 'He bought t h e  

books for me (on my b e ha Zf) . '  or ' He boug h t  the books a n d  gave t h em t o  

me . ' The former interpretation i s  a BENEFACTIVE case relation , and the 

latter a DATIVE case relation . It i s  noted that the s entence can con

tain a Dat ive case  form rather than an Obj ec t ive case form , and the 

ambiguity s t i l l  exist s : 

O n g  ay m u a  c h o  to i s ac h . 
g i v e  

He bought me boo k s . [+NM J +AGT [:gAT] [:gBJ] 

[:�ENJ 
The c l a s s  of verb s does not present a s erious learning prob lem t o  

student s ,  except t h e  inherent ambiguity between a BENEFACTIVE and a 

DATIVE . 
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7 .  b an ' s e n ' 

The c la s s  of b i-trans it ive DATIVE verb s i s  c haracterised by the fact 

that its verb s host [+NM , +AGT j , [+0, +DATj , and [+0 , +OBJj s lo t s : 

[+ [+NM , +AGTj [+0, +DATj [+0 ,  +OBJj j 

O n g  ay ban to i s ac h .  ( 7 } 

He s o Ld me boo k s . [+NM J +AGT [:gAT] [:gBJ] 
The clas s of verb s does not pres ent a learning problem s inc e i t s  

counterpart in English has t h e  same syntactic  feature s .  It i s  however 

noted that the DATIVE case relation can be real i s ed by the Dative case 

form , and yet , i s  placed b efore the [+0 ,  +OBJ ] tagmeme , a matter that , 

in  Engli s h ,  would depend upon the re lative lengths of the two tagmeme s :  

O n g  ay b a  n c ho to i s ac h . 
He so Ld t o  me books . [+NM J +AGT [:�AT] [:gBJ] 

Als o ,  due to phonetic harmony requirement s ,  the shorter of the two 

post-verbal tagmeme s is p laced b efore the longer one : 

O n g  ay b a  n to i n h i � u  s ac h  
, 

b ao . v a  
He so Ld me many books and newspapers . [+NM J +AGT [:gAT] [:gBJ] [:gBJ] 

O n g  ay b a  n s ac h c ho O n g  Sa Ng u y e n - v a n -T r ��n g . 
He s o L d  books to Mr & Mrs Nguy en-van-Truong . [+NM J +AGT [:gBJ] [:�ATJ 

Examp les o f  verb s :  g � i  ' s e nd ' ,  c h u y � n  ' transfer ' ,  g i up ' h e Lp ' ,  s a n g  
, transfer ' . 

8 .  c h <;> n  ' choo s e ' 

The verb s in this transitive class  host [+NM , +AGTj and [ +0 ,  +OBJj 
tagmeme s ,  and their [+0 , +OBJj tagmeme can be optionally complemental i sed : 

[+ [+NM , +AGTj [+0, +OBJj (Complement) j 

O n g  ay c h 9 n  ba ay la m d� i - d i � n . 
He aho s e  her to be repre s e n ta t i v e . [+NM J [:gBJ] [ +Complementj 

+AGT 
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The relationship between the [ +0 ,  +OBJ] tagmeme and i t s  complement 

is as fol lows : 

b� a y  
She [+NM J +OBJ 

i s  

<1� i -d i � n .  

repre s e n t a t iv e .  

copula [ -K] 

The c l a s s  of  verb s presents  a learning prob lem because the complement 

to  the OBJECTIVE case mus t  be introduced by a copula in Vietname s e , while 

the English s imi lar construction does not usually have a copula : 

They e Z e e ted [+NM J +AGT 

Exampl e s  of verbs : 

9. a n  ' e a t ' 

� 

repr e s e n ta t iv e .  

[ +Complement] 

e ll  ' to e Z e e t ' ,  I I/a ' e hoose ' ,  ' ea s t v o t e ' .  

The verbs in this transit ive c la s s  host [+NM , +AGT] and [ +0 ,  +OBJ] 
t agmeme s .  The [+0 , +OBJ] tagmemic s lot can be f i lled only by a noun 

phrase and it cannot be complementalised : 

[+ [+NM , +AGT] [+0 ,  +OBJj ] 

O n g  ay a n t h  i t .  
He a t e  me a t .  [+NM J +AGT [�gBJJ 

The c l a s s  of verb s does not present any learning prob lem since  there 

is an equivalent c l a s s  in English . 

Exampl e s  of verbs : u on g  ' drink ' ,  h (t ' i nha Z e ' ,  n h f 
, swa Z Zow ' .  

1 0 .  n o i  ' sp e a k ' 

, s e er e t e ' ,  
" n g o n  

The verb s in t h i s  transi t ive c l a s s  host [+NM , +AGT] and [+0 , +OBJ ] 
tagmemes . The [+0, +OBJ] s lot c an be filled by either a noun phras e  or 

a dependent c l au s e  introduced by r� n g  ' t h a t ' :  

[+ [+NM , +AGT) [+0 , +OBJ) ] 
[noun phr . ]  
[dep . clause] 
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O n g  ay 

He 

[:��TJ 
O n g  ay 

He 

[+NM J +AGT 

. 
n o i 
to ld 

. .  nO I 

s a i d  

c h u y � n  na y ... 

this s tory . 

[:�BJJ 
[noun phr . )  

'-
O n g  H� i d i . ra n g  

tha t Mr Hai we n t .  

[:�BJJ 
[dep . clause) 

The c la s s  of verb s does not create a learning problem becau s e  there 

e x i s t s  an equivalent c l a s s  in Engl ish . 

Exampl e s  of verb s : k� ' r eaount ' ,  k h u y e n  ' adv is e ' ,  b� o ' te l l ' ,  t i n  

' i nform ' ( which i s  different from the s ame form meaning 'be l i e v e ' ) .  

1 1 . b i et ' know ' 

The verbs in thi s trans it ive c la s s  host [+NM , +DAT) and [+0 ,  +OBJ) 
tagmemes .  Their [+0 ,  +OBJ) s lot can be filled by either a noun phras e  

o r  a dependent c lause introduced by r� n g  ' tha t ' :  

[+ [+NM , +DAT) 

O n g  ay 

He 

[:��TJ 
O n g  ay 

He 

[::T] 

b i at 

knows 

b i at 

knows 

[+0 ,  +OBJ) ) 
[noun phr . )  
[dep . clause) 

( 3 .  2 a  . ) 

her . 

[:�BJJ 
[ noun phr . )  

'-
b� ay d i  r a n g  

tha t she went 

[:�BJJ 
[dep . clause) 

'" . ( 3 . 2 b . )  ro  I .  

a lready . 

The c l a s s  of verb s does not present a learning problem s ince there i s  

a n  equivalent c l a s s  i n  English . 

Exampl e s  o f  verb s : t h ay ' s e e ' ,  n g h e  ' h ear ' ,  h i � u 'unders tand ' ,  n g h l 

' think ' . 

1 2 .  g h at ' hate ' 

The verbs in this transi t ive c la s s  hos t  [+NM , +DAT] and [+0 ,  +OBJ) 



2 0 5  

tagmeme s .  They differ from the previous verb clas s in that they can be  

modified by an intensifier . The ir [+0 , +OBJ] s lo t  can be fil led by 

e ither a noun phrase or a dependent clause i ntroduced by r� n g  ' tha t ' :  

[+ [+NM , +DAT] ( Intensifier ) [+0 , +OBJ ] ] 
[noun phr . ]  
[dep . clause] 

eng  ;y g h et 

He v ery much hated 

i+NM J [ intensifier] L+DAT 

e n g  ;y '"' sq ra n g  

He i s  afraid tha t 

[
+NM J +DAT [:gBJ] 

[dep . 

her . 

[:gBJ] 
[noun phr . ]  

b� ;y s e  c1 i . 

s h e  wi l l  go . 

clause] 

The class of verb s does not pre sent a learning prob lem s ince there 

e x i s t s  an equivalent class in Engli s h . It i s  noted however that the 

intensifier in English in thi s case i s  ' v ery much ' ,  and not ' v ery ' as 

in Vietname s e : 

1 3 .  

He l i ke s  

[:��TJ 
v e ry much . 

[ intensif ier] 

Exampl e s  of verbs : g i � n  ' angry ' ,  b u� n .  ' sad ' ,  t h (c h  ' l i k e ' ,  lIa 'prefer ' . 

• 
d ' s tay a t ,  be a t ' 

t 
The verb d s t ands by i t s e lf as an intran s i tive lo cat ive verb , and 

oc curs very frequently either as a main verb or as a co-verb . It ho s t s  

[+NM , +OBJ] and [ +0 ,  +LOC ] tagmemes when it  i s  a main verb : 

[+ [+NM , +OBJ] [+0 , +LOC] ] 

e n g  ;y 
• 

Sa i g o n . ( 2 .  3a . ) d 

He s tays in Saig o n . 

[
+NM J +OBJ [:�ocJ 

As a co-verb , d funct ions as a locat ive prepo s it ion introduc ing a 

Locat ive case relation : 
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O n g  ay 
He 

[:��JJ 

" , 
s o n g  � Sa i go n . 
� i v e s  in Saigon . 

[:toc] 

, 
The verb � pre s ent s a learning prob lem o n  the production leve l in 

that i t s  LOCATIVE case relation i s  cast i n  an Obj ec t ive case form ln 

Vietname s e  whereas in English the same case  relation i s  cast  i n  a 

Locative case form . It i s  inc identally noted that Hawaiian English has 

the same c ons truc tion as  in Vietname s e : 

Lucky y o u  � i v e  Hawa i i . 

[:��JJ [:�ocJ 

1 4 .  r a  'go . ou t ' 

The verb s in this intransitive c l a s s  are c haracterised by their 

being dire ctional and having a [+locomotion j feature . They host  

[+NM , +OBJ j and [+0 , +DIRj tagmemes : 

[+ [+NM , +OBJj [+0 , +DIRj j 

O n g  ay ra  Sa i go n .  ( 2 .  3 b . ) 

He w e n t  ou t to Saigo n .  [+NM J [+locomj [:gIR] +OBJ 

The verb s in thi s group are also co-verb s . As such , they function 

as  d irectional prepositions introduc ing a Dire c t i o nal case  r e lat i o n : 

O n g  ay 
He 

[:��J] 

d i  r a  Sa i go n . 
w e n t  ou t to Saigon . 

f+Di J L+DIR 
The c lass  of verb s presents a learning problem on the production 

level in that their DIRECTIONAL case relation i s  cast in an Obj e c t ive 

case form whereas in English the same case relation would be cast in a 

Direct i onal case form . It i s  also incidentally noted that such a 

[ +0 ,  +DIRj tagmeme exists  in Hawaiian Engli s h : 

Examp les o f  verb s :  v o  ' go in ' ,  l e n 'go up ' ,  x u on g  'go down ' ,  I � i  'go 

back ' . 
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1 5 .  d i  'go ' 

The verb s ' in thi s intransit ive c l a s s  are characterised by their be ing 

direc t i onal and having a [ -locomotionj feature . They host [ +NM , +OBJj 
and [+0 , +DIRj tagmemes :  

[+ [+NM , +OBJj [+0 ,  +DIRj j 

e n g  ;y 

He 

[:��J] 

d i  

w e n t  

[ - locomj 

S a i g o n . ( 2 . 3c . )  

to Saigon . 

[:gIR] 
The verb s in this group are also  co-verb s .  A s  suc h ,  they function as 

a direc t i onal prepo s i t ion introduc ing a Direc t i onal case form : 

e n g  ;y 

He 

[::�TJ 
t . 

g O' I  

s e n t  

s ac h 
books 

[:gBJ] 

d l  Sa i go n . 

t o  Saig o n .  

[
+D ' ] 
+D�R 

The c la s s  o f  verbs pre s ents a learning prob lem of the produc t ion 

level in that their DIRECTIONAL case relation is cast in an Obj e c t ive 

case form whereas in English the same case relat ion would be  cast  in a 

Dire c t i onal case  form . 

1 6 .  tc1i  ' arriv e ' 

The verbs in thi s intransit ive c la s s  are characterised by their 

having a [+goal j feature . They ho st  [+NM , +OBJj and [ +0 ,  +GOLj 
tagmeme s :  

[ + [+NM , +OBJj [+0, +GOLj j 

e n g  ;y 

He 

[:��JJ 

tc1i  

arri v e d  

[ +goal j 

Sa i go n . ( 2 . 3d . )  

a t  Saig o n .  

[:gOL] 
The verb s in t h i s  group are also co-verb s . As suc h ,  they function as 

a goal prepo s i t ion introduc ing a Goal case form : 

He [+NM J +AGT 

g& i  sac h  tc1 i  
s e n t  b o o k s  t o  

[:gBJ] 

S a i g o n . 

Saigon . [+GL J +GOL 

The c l a s s  of verb s pre s ent s a learning prob lem on the produ c t ion 

l ev e l  in that their GOAL case relation i s  cast in an Obj ec t ive case form 
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whereas in Engli sh t h e  s ame c a s e  re lat ion would be c a s t  in a G o a l  case 

form , with the rare exception of verb s such as reaah which Host [ +NM , 
+AGT] and [+0 ,  +OBJ] t agmeme s :  

He reaahed h i s  

[:��TJ 
de s t ina tion . 

[:gBJ] 
Examp les of verb s : den ' arri v e ' ,  ve 're turn ' ,  q u a  'go o v er ' ,  s a n g  

' g o  o v e r ' .  

1 7 .  
, 

co ' hav e ' 

This verb could b e  classed in the transit ive DATIVE group discus sed 

in 2 . 2 . 1 l .  above . Thus , it would host [ +NM , +DAT] and [+0 , +OBJ] 
tagmemes :  

[+ [+NM , +DAT] [+0, +OBJ] ] 

Te i 
, 

sac h • co 

I hav e books . 

[+NM J +DAT [:gBJ] 
However , the verb s t ands out of the group in that it can o c cur without 

a Nominat ive . It means ' t h ere i s ' ,  ' there are ' ,  et c . : 

C o  s ac h a da y .  
There are boo k s  

[:gBJ] 
The pattern pre sent s a l earning prob lem for English speakers on the 

production leve l . A s  for the teaching of all t he clas s e s  of verbs 

above , sUb s t i tut ion dri l l s  could be prepared to teach this  existential 

pattern . 
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